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Projet de promotion de la résilience en milieux désertiques

Additif

L’attention du Conseil d’administration est appelée sur les ajouts et modifications ci-après
à apporter au rapport du Président sur le Projet de promotion de la résilience
en milieux désertiques (EB 2017/122/R.23). Pour plus de clarté, les modifications
apparaissent en caractères gras et les traits de soulignement correspondent aux
suppressions.

Page iv, Résumé du financement

Montant du prêt du FIDA: 53,2 millions d'EUR (équivalant
approximativement à 61,87 millions
d'USD)

Montant du don du FIDA: 860 000 EUR (équivalant
approximativement à 1 million d'USD)

Page 2, paragraphe 9

La deuxième phrase (note de bas de page comprise) est modifiée comme suit:

"Les interventions du projet ciblent les zones côtières, l'oasis de Siwa et les zones
irriguées d'El Alamein_____1."

Page 3, paragraphe 11

La dernière phrase est modifiée comme suit:

"____ Dans les zones irriguées d'El Alamein, le projet travaillera avec
252 groupes de jeunes et de petits exploitants."

Page 4, paragraphe 16

La première phrase est modifiée comme suit:

"Les ressources seront réparties entre les zones pluviales du gouvernorat de
Matrouh et ____ les zones irriguées d'El Alamein."

Page 4, paragraphe 18

La quatrième phrase est modifiée comme suit:

"L'unité centrale de gestion du projet coordonnera les activités ____réalisées
dans les zones irriguées d'El Alamein en collaboration avec les partenaires
nationaux."

Page 8, tableau 2

La cinquième catégorie de dépenses est modifiée comme suit:

"Capital d'investissement"

Page 9, paragraphe 34

La dernière phrase est modifiée comme suit:

" La conception du projet (en partenariat avec le secteur privé ____dans les zones
irriguées d'El Alamein) est également conforme à la Stratégie du FIDA
concernant le secteur privé, qui met l'accent sur le développement et le
renforcement des liens entre les petits exploitants agricoles et le secteur privé."

1 Y compris les nouvelles terres situées autour d'El Moghra et d'autres zones adjacentes: les terres adjacentes ont
été ajoutées à la demande du Gouvernement égyptien pendant les négociations.
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Pages 9 et 10, paragraphe 35

La deuxième phrase est modifiée comme suit:

"Les activités potentielles prévues à El Moghra sont conformes au projet
"1,5 million de feddans"."

Page 10, paragraphe 37

La dernière phrase est modifiée comme suit:

"La mise au point de nouveaux systèmes intégrés de gestion des ressources et de
gestion agricole ____des zones irriguées d'El Alamein contribuera également à
l'élaboration de modèles pour le projet "1,5 million de feddans"."

Page 10, paragraphe 41

La recommandation est modifiée comme suit:

"DÉCIDE: que le Fonds accordera à la République arabe d'Égypte un prêt à des
conditions ordinaires d’un montant équivalant à cinquante-trois millions deux
cent mille euros (53 200 000 EUR), représentant approximativement
61,87 millions d’USD, qui sera régi par des modalités et conditions conformes en
substance aux modalités et conditions indiquées dans le présent rapport.

DÉCIDE EN OUTRE: que le Fonds accordera à la République arabe d'Égypte un don
d’un montant équivalant à huit cent soixante mille euros
(860 000 EUR), représentant approximativement 1 million d’USD, qui sera régi par
des modalités et conditions conformes en substance aux modalités et conditions
indiquées dans le présent rapport."


